
Глава 80: Совместное Проживание

[Почему ты не отвечаешь на мои звонок? Завтра вечером состоится благотворительная акция.
Приглашен Фэнг Интернешнл. Вы должны присутствовать на благотворительном балу.]

'Благотворительная Акция? Бал?? Зачем второму дяде хотеть, чтобы я присутствовала?? Разве
он не может присутствовать на нем вместо меня?'

Фэнг Цзю все еще была занята, размышляя об этом, когда она почувствовала, что рука Мин
Фэнга входит в ее ночное платье и чашку одной из ее грудей.

"Мин Фэнг!"

Она посмотрела на него, пытаясь оттащить руку.

"Пожалуйста... Разве ты не достаточно меня пытала?? Только один раз.. пожалуйста?"

Фэнг Цзю не мог не почувствовать себя виноватой. Это была явно не его вина, но она все равно
наказала его вместо того, чтобы восхвалять его за защиту его "чистоты".

"Ладно! Только один раз! Маленькая шишечка может пострадать."

*Несколько минут спустя*

"Ты что, черепаха?! Быстрее!!"

"Глубже!! Глубже!! Там~"

"Еще один!! Маленькая шишечка в порядке!"

Мин Фэнга чуть не вырвало кровью.

Кажется, его жена становится все более извращенной день за днем.

--------

Сяо Мэй проснулась, когда почувствовала движение Мин Дэ. Она зевнула и открыла глаза.

Мин Дэ смотрел на нее.

"Доброе утро."

Она кивнула и ответила.

"Ммм... Утро..."

Она потерла глаза и снова зевнула.

Мин Дэ убрал волосы от лица.

"Все еще сонная?"

"Энн.."

Сяо Мэй уставилась на него.



"Ты хочешь, что-нибудь на завтрак? Я сейчас пойду готовить."

Мин Дэ покачал головой. Он приблизил ее и крепко обнял. Он сделал глубокий вдох и вдохнул
ее запах.

Сяо Мэй не вырывалась из его объятий. Она уже привыкла к этому. Она просто позволила ему
обнять ее и уткнула ее лицо на его обнаженной груди. Она бессознательно обернула руки
вокруг его талии.

Она прижалась к нему и снова уснула.

Она не видела счастливой улыбки на лице Мин Дэ.

Они прожили вместе почти полмесяца. Сначала Сяо Мэй всегда дрожала перед ним, как
испуганное животное.

Когда они лежали в кровати в тот первый день, когда она переехала, тело Сяо Мэй было таким
же жестким, как доска. Она не двигалась, и каждый раз, когда он касался ее, она всегда
обнажала клыки, как сердитый котенок.

Но теперь, глядя на женщину в своих объятиях, Мин Дэ не мог не быть в восторге.

Он медленно похлопал ее по спине, словно уговаривал маленького ребенка заснуть.

Несколько минут спустя, он поцеловал Сяо Мэй в губы и встал.

Он собирался выйти на улицу, когда зазвонил телефон Сяо Мэй.

Мин Дэ напряг брови и сразу схватил телефон. Он думал, что это все еще та женщина, которая
звонила вчера.

Он хотел отключить его, чтобы не мешать ей спать, когда он увидел имя вызывающего
абонента.

[Старший Брат Роберт]

Хватка Мин Дэ на телефоне сжалась сильнее.

Имя вызывающего абонента показалась ему знакомым.

Он пытался вспомнить человека по имени Роберт в своей голове.

У него на уме появился голубоглазый молодой человек. Он вспомнил, что этот человек был тем
же мужчиной, которого он встретил несколько лет назад в Америке.

Он также был "женихом" Сяо Мэй и преемником Джонсон Холдингс.

Лицо Мин Дэ помрачнело, когда он нажал кнопку ответа.

"Доброе утро, Мэй!! Ты уже проснулась?? Можешь ли ты побыть моим гидом здесь, в Пекине??
Я хочу посетить некоторые места. Ты свободна?"

Беззаботно проговорил голос на другом конце телефона.



"Она все еще спит."

Мин Дэ равнодушно сообщил ему.

Роберт побледнел, когда услышал мужской голос, отвечающий на его звонок.

"Э-эмм.. это телефон Сяо Мэй?"

"Да."

"Могу Я.. Могу я узнать, где она сейчас?"

"Она рядом со мной, спит."

Через телефон Мин Дэ услышал, что что-то пошатнулось.

"Алло?"

"Ах.. Да.. Извините. Могу я узнать, какие у вас с ней отношения?"

Голос Роберта дрожал, когда он пытался успокоиться.

"Мы с ней живем вместе. Я ее сожитель."

* Туу *

* Туу *

* Туу *

Мин Дэ услышал громкий шум, а затем сигнал занято.

Он ухмыльнулся, глядя на телефон Сяо Мэй.

Он вернул его на стол и вышел из комнаты.

Через несколько часов Сяо Мэй проснулась, когда зазвонил ее телефон. Она машинально
потянулась к нему и ответила на звонок.

"Алло?"

Она ответила, зевая.

"Мэй! Это я, Ян Ронг."

Сяо Мэй посмотрел на идентификатор звонящего и увидел, что на нем написано [Ронг Ронг].

"Ах!! Ронг Ронг!! Как поживаешь? Есть проблемы?"

"Ничего. Я просто хочу пригласить тебя. Я звонила вчера, но твой парень сказал мне, что ты
уже спишь."

Она была озадачена словами Ян Ронг.

'Парень? Мин Дэ?'



"Пффф!! Он не мой парень."

"О! Извини. Точно. Вы уже живете вместе. Твой муж сказал мне, что он просто сообщит тебе
позже."

Сяо Мэй чуть не вырвало кровь.

'Лу. Мин. Дэ!! Ты бесстыдный ублюдок!!'

"Нет. Я имею в виду.. хааах. Неважно."

"Ааа?"

"Ничего. Ничего. Должно быть, он забыл упомянуть об этом. Итак, что это за событие?"

"Это Благотворительный бал. У меня нет сопровождающего. Ты можешь сопровождать меня?"

"Конечно! Без проблем! Просто напиши мне подробности. Я приду."

"Да! Спасибо, Мей. Я буду ждать тебя!"

"Энн! Без проблем!"

--------

Фэнг Цзюнь был занят пересмотром плана проекта для бизнес-сделки, когда Фэнг Цзю
позвонила ему.

"Второй дядя."

Фэнг Цзюнь сначала прочистил горло, прежде чем ответить ей.

"Фэнг Цзю. Ты получила мое сообщение? Я звонил тебе пару раз вчера вечером, но ты не брала
трубку."

"Да. Я уже увидела это. Я уже спала, когда ты позвонил. Второй дядя, насчет
благотворительной акции, ты не можешь пойти и представлять компанию? Ты знаешь, я
ненавижу посещать эти светские мероприятия."

"Племянница, если бы я мог, я бы сделал. К сожалению, я не могу присутствовать на балу. Мне
нужно встретиться с клиентом в Японии.

Нет никого, кто мог бы представлять компанию, кроме тебя. Ты должна пойти, даже если не
хочешь. Г-н Сю также будет присутствовать на балу. Через несколько дней после вашего дня
рождения начнется Торговая Конференция. Мы не должны допустить, чтобы наши усилия
оказались напрасными."

Фэнг Цзю замолчала.

Фэнг Цзюнь немедленно продолжил.

"Племянница, ты должна присутствовать на благотворительном балу. Не беспокойся. Ты
можешь просто показать себя, а затем уйти после половины."



"Ладно. Я пойду."

Фэнг Цзюнь злобно улыбнулся.

"Окей. Сейчас я повешу трубку. Просто скажи дяде Сюань Тяню связаться со мной, когда он
вернется."

"...Энн.. Я скажу ему позже."

'Фэнг Цзю... Твой дядя очень сожалеет, но это жизнь. Так как ты хотела компанию для себя, не
вини дядю за вред причиненный тебе.

Что хорошего в том, чтобы женщина была владельцем компании? Ты должна жениться на ком-
то и управлять собственным двором. Фэнг Интернешнл был нашим с самого начала.'
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